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Light curing unit

G-BONDTM Irradiation Time／Belichtungszeit／Temps d'irradiation
Halogen / LED Plasma arc

Distance from  (< 10mm)
light guide tip  (> 10mm)

10 sec.
20 sec.

G-Light

  5 sec.
10 sec.

3 sec.
6 sec.

APPLICATION
Apply G-BOND™ to 
entire dried cavity. 

AUFTRAGEN
G-BOND™ auf die gesamte, 
trockene Oberfläche der 
Kavität geben. 

APPLICATION
Appliquer G-BOND™ dans la 
cavité séchée. 

WAITING
Leave undisturbed
for 5-10 seconds.

WARTEZEIT
5-10 Sek. lang ruhen lassen.

TEMPS D'ATTENTE
Attendre 5-10 secondes.

DRYING
Dry thoroughly under 
MAXIMUM air pressure 

for 5 sec. in the presence of 
vacuum suction.

TROCKNEN
Mit MAXIMALEM Druck 
komplett 5 Sekunden lang bei 
Absaugereinsatz trocknen.

SECHAGE
Sécher la surface pendant 5 
secondes à l’aide d’une 
seringue à air sous pression 
MAXIMALE et en presence 
de l’aspiration.

LIGHT CURING
Light cure with a visible 
light curing unit.

LICHTHÄRTEN
Lichthärtung mit sichtbarem 
Licht.

PHOTOPOLYMERISATION
Photopolymériser avec une 
unité lumineuse.

NOTE:
1) Shake the bottle.
2) Dispense and use immediately.
ANMERKUNG.:
1) Vor Gebrauch die Flasche schütteln. 
2) Nach dem Ausbringen sofort
 verwenden.
NOTE:
1) Secouer le flacon.
2) Prélever et appliquer 
 immédiatement.

Prior to use, carefully read the instructions for use. / Vor der Benutzung Anleitung sorgfältig lesen.  / Avant toute utilisation, lire attentivement la notice. 

APPLICAZIONE
Applicare G-BOND™ 
sull’intera cavità asciugata.

APPLICACIÓN
Aplicar G-BOND™ en toda la 
cavidad seca.

AANBRENGEN
Breng G-BOND™ aan op de 
droge caviteit. 

ATTENDERE
Non toccare per 
5-10 secondi. 

ESPERAR
Dejarlo sin tocar durante 5-10 
segundos.

INWERKTIJD
Gedurende 5-10 seconden 
ongestoord laten inwerken.

ASCIUGARE
Asciugare accuratamente 
per 5 secondi con la 

siringa dell'aria alla pressione 
MASSIMA e sotto aspirazione.

SECAR
Secar minuciosamente bajo 
MÁXIMA presión de aire 
durante 5 segundos, al mismo 
tiempo succionar al vacio.

DROGEN
Grondig drogen met MAXIMALE 
druk gedurende 5 seconden en 
tegelijkertijd afzuigen.

FOTOPOLIMERIZZARE
Fotopolimerizzare con una 
lampada a luce visibile.

POLIMERIZACIÓN
Polimerizar con una unidad 
visible de fotocuración.

LICHTUITHARDING
Belicht met een 
composietlamp.

NOTE:
1) Agitare la bottiglia.
2) Erogare e utilizzare
 immediatamente.
NOTA:
1) Agitar la botella.
2) Sacar y usar inmediatamente.
OPMERKING:
1) Schud het flesje.
2)Verdeel en verwerk onmiddellijk.
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